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HNCCIEJOBAHUE A3BIKOBOI'O ITYPU3MA
KAK OBIIECTBEHHOTI'O SIBJEHUSI B COBPEMEHHOM BPUTAHUU *

I[aHHaS[ CTarbs IIOCBAIICHA 0630py pa60T AHITIOA3BIYHBIX aBTOPOB 11O ((HapOﬂHOﬁ)) JIMHI'BUCTHUKE: pacCMATpHUBAOTCS
06’I:CKT, TCPMHUHOJIOTHA U METOAbI JaHHOI'O HAlIPAaBJICHUS 3apy6€>KH0171 coronuHreuctukr. Ocoboe BHUMaHNE YACTACTCA
OIMIMCAaHHUIO A3BIKOBOI'O ITypHU3Ma KaK 06HI€CTBCHHOFO SABJICHUS, IPUBOAUTCSA KJ'IaCCI/ICI)I/IKaHI/IH BUOB ITypU3Ma, NpeaI0KECH-
Has [ TOMaCOM, " Cllydau uX IPOsIBJIICHUA. Brigsuraercs rumoresa o MIpUpOAEC A3ZBIKOBOI'O IIypu3sMa U NPpUIUHAX €ro I10-

SIBJICHUS.

The article offers a short review of the works of English-speaking authors dealing with folk linguistics: it considers the
object of folk linguistics, its methods and terminology. The author dwells upon linguistic purism as a social phenomenon,
considering the classification of puristic orientations developed by G. Thomas and the archetypal situations in which
they occur. At the conclusion, the author sets up a hypothesis about the nature of linguistic purism and the reasons of its

occurence.

B coBpemennoii BenukoOpuranuu Habmro-
JaeTcsi HeoObIYaiiHO BHICOKUH MHTEpEC «O0bIY-
HBIX» JroAeH (T. . He 3aHuMaroIuxcs npodec-
CHOHAJIbHO JIMHTBUCTHKOW) K CBOEMY S3BIKY:
n3gaercss OONBIIOE KOJMYECTBO HAy4HO-IO-
OYJSPHBIX KHHUT 110 JIMHTBUCTUKE;, B CPEIC-
TBaX MaccoBOW MH(OpMaLUU IIHUPOKO OOCYXK-
JAl0TCsl «IPOOJIEMHBIE» SI3BIKOBBIE BOIMPOCHI;
B OTBET Ha 3TO ayIUTOpPUS MPUCBHUIAET OIPOM-
HO€ KOJIMYECTBO MHUCEM C BOMPOCAMH M KaJo-
0aMu Ha HempaBWIbHOE YNOTpeOIeHHe TOMH
WM MHOM SI3BIKOBOH (DOPMBI; CyIIECTBYET OT-
pOMHOE KonmuuecTBO MHTepHEeT-caiiToB M 00-
LIECTB, KOHIEHTPUPYIOMIUXCS HA TOM WJIM HHOM
SI3BIKOBOM actiekte, Hampumep, «The Society
for Preservation of Strong Verbs» mnm «The
Society for the Protection of the Apostrophe».
Bor kak onuceiBaet nannyto curyauuto . Ko-
MepoH: «...there exists a whole popular culture
of language, in which many people participate
in some degree. Some are occasional and
fairy passive consumers, a few are fanatical
crusaders, and there is a continuum of interest
and commitment between these two extremes.
What is clear, however, is that a great many
people care deeply about linguistic matters;

they do not merely speak their language, they
also speak copiously and passionately about it»
[Cameron, 1995. P. IX].

OnHako 10 HEaBHETO BPEMEHHU B JINHI'BUCTHU-
Ke OBUTO He TIPHHSITO M3y4aTh «HAPOJHBIE) TPE/I-
CTaBIICHUS O SI3bIKE, B OOJNBbILIEH CTETICHW MMEH-
HO B CUJIy OLICHOYHOIO XapakTepa MOCIEAHUX.
[IpencraBnenue o TMHIBUCTHKE KaK O HAyKe Mpo-
4yHO ykpenuiauch B XIX B., KOIa B €BpONEHCKOU
JIMHTBUCTUKE TOCIOACTBOBAIO CTPYKTYypPaJIbHOE
HarnpasJeHHe, orpaHr4MBaBlIee chepy ee UHTe-
PECOB 10 ONMCAHHUS SI3BIKOBOM CTPYKTYpHI, IpU
9TOM MaJIO yIEJISUIOCh BHUMAHUS ONMCAHUIO SI3bI-
Ka Kak couuaibHoro (enomena. CBoero armorest
AHTU-TIPECKPUNITUBHBIE HACTPOEHUSI JOCTHUININ B
Havasie XX B. B aMEPUKAHCKOU IIKOJIE CTPYKTY-
pammsma JI. bnymdunma, KoTopelii 3asBWII, 4TO
«KOTaThbcsl B Meiodax» (MMEeTcsl B BULy OIpese-
JISITh IPaBUIIBHOCTD YIOTPEOIEHNS TOW MITM UHOU
S3BIKOBOH (POPMBI) HE SBIISIETCS TOCTOMHBIM 3aHsI-
tHeM s auHreucta [Milroy, Milroy, 1991. P. 9].
Ero mocnenoBarenu B OOpbOe C MPEeCKpUITHB-
HBIM OTHOILEHUEM K SI3bIKY IMOIIIM elle Jajblile,
MIPUPABHAB K TMOCIETHEMY IpaBHiIa MpernojaBa-
HUS LIKOJIbHOM rpamMMaruky. Tak, Dpaii3 cunrai
«HEHAayYHbIM» JIaK€ HCIIOJIb30BAHUE TpaJULIU-
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OHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB, TAaKHX Kak
«CYILECTBUTENBHOEY, «IIPUIIAraTeJIbHOe» U «Iya-
rom» [Milroy, Milroy, 1991. P. 9]. B pe3synsra-
Te, B 50-x — 60-x rr. XX B. HACTyNMIJI KPU3HUC TIpe-
MOJIaBaHMs aHIJIMHACKOTO SI3bIKa B OPUTAHCKUX U
aMepuKaHCKuX Likonax. [lociencTBust 3Toro kpu-
3uca cTainu BUIHBI B 1980-€ I, Korna BBITyCKHU-
KU LIKOJI CTajJM MOCTYNarh B BBICIIME y4eOHBbIC
3aBezieHHs. FIMEHHO 3TOT Tepuoz Ha3bIBAIOT Te-
PHOIOM «BEIHKOH S3BIKOBOM MAaHUKMW», KOTAa BCE
razetsl bpuranun TpyOunm o BceoOreM moHuKe-
HHUM YPOBHSI TPaMOTHOCTH B CTpaHe, BEAyILEM K
yIaJKy HpaBCTBEHHOCTH (TToApoOHee 00 3TOM CM.
HUKE).

Onnako Oirke K KoHIy XX B. IMHTBHCTHI TIPH-
LA K BBIBOLLY, YTO, pacCMarpuBast sI3bIK, Kak co-
LUanbHOe SIBJICHHE, HEJIb3sl HE YUUTHIBATH MPE-
CTaBleHUs O HeM HenMHrBHCTOB: «The study of
linguistic authoritarianism is an important part of
linguistics, and as linguists we feel an obligation
to attempt to close the gap between specialist
and non-specialist views in the nature and use
of language» [Ibid. P. 11]. B pe3ynbrare Bo3HUK-
JI0O HOBOE HampapjeHue B JuHTBHcTHKe — folk
linguistics, mpu3BaHHOE CUCTEMHO M3Yy4aTh MPe-
CTaBJICHHS HEPO(ECCHOHAIIOB O SI3bIKE M 3aKOHAX
ero ucnonb3oBanus. (Tepmun «folk linguistics»
ObLT BBeIEH B OOMXOJ 3araJHON JHMHTBHCTUKH
XenurcansaoM B 1966 . [Gurrett, 2000], na pyc-
CKHH SI3BIK €r0 YacTo MEPEeBOAAT KaK «HAPOAHASD
WY «HAWBHASD JTMHTBUCTHKA).

Hentpansubim monstuem folk linguistics
sIBIIsIeTCS attitude (OTHOIIEHUE), KOTOPOE B Ha-
nbosee oOIIeM BapHaHTE OIMPEIEISIFOT CICIY-
oM obpa3oM: «An attitude is a disposition
to react favourably or unfavourably to class of
objects» [Ibid. P. 10]. BonpmuHCcTBO HCCenoBa-
TeNel CXOOATCS Ha TOM, YTO OTHOILICHHE UMEET
TPEXUYACTHYIO CTPYKTYPY (COAEPKUT KOTHUTHB-
HY10, aPEKTHBHYIO U MOBEJCHYECKYIO KOMIIO-
HEHTHI), pu 3ToM addexTuBHas (OLEHOYHAs)
KOMIIOHEHTa, KaK MPaBUIIO, SBJSIETCS OMpese-
nstomieii. OTHOImEeHUsT GOPMHUPYIOTCST Yy Uello-
BEKa B MPOLIECCE COLMATU3ALUK; OHH OTHOCHU-
TEJILHO YCTOMYMBBI BO BPEMEHH U OTPENIENISIOT
Hallle BOCIIPUSTHE U TOBECHHE.

OCHOBHBIE METOJbI, TPAAULIUOHHO HCIIOJb-
3yeMble TIPM HM3yYEHHH OTHOLICHUS K S3BIKY,
MOXHO TOApAa3NeNuTh Ha TpU Ipynmbsl: 1) Me-
TOA KOHTGHTHOTO aHayin3a (Ha3BaHHBIA Tak
Knomncom u Xaytom B 1988 1); 2) MeToms! nipsi-
moro u3mepenusi (Direct measures); 3) meto-
abl Herpsimoro maMepenus (Indirect measures)

[Ibid.].

Meto KOHTEHTHOTO aHalln3a, 3aKIIvaro-
LIMHCS B aHAJIM3€ COJEp)KaHUsI TEKCTOB, pel-
KO MCIIONIb3YEeTCS B Ka4eCTBE CaMOCTOSTENLHO-
r0 METOJA MPH U3YyYEHWH OTHOILLECHHS K SI3BIKY
WIN €ro BapHaHTaM B CHJIy CBOEH CyOBEKTHB-
HoctH. (OgHaKo B MocieHee BpeMsl MOsSBUIINCH
KOMIIBIOTEPHBIE METOBI aHAN3a TEKCTOB, 1103~
BOJISIFOIME KOJIMYECTBEHHO MPOCUYUTATDH T€ MU
WHBIE XapaKTEePUCTUKU MCCIETYEMOro 00BEKTa.
Cwm., nanpumep, [lanax, 2004].) Kpome Toro,
COAEp)KaHHE TEKCTOB, TOJIBEPrarOlINXCsl KOH-
TEHTHOMY aHaJn3y (BCEBO3MOXKHBIC JOKYMEH-
ThI, MEUA-TEKCTHI, Xy/I0’KECTBEHHAs! JINTEpaTy-
pa), O4eHb 4acTO ObIBACT HACOIOTU3UPOBAHHBIM
W JIMIIb YaCTUYHO COBMAAAET C MHEHHEM OO0JIb-
LIMHCTBA JIIOAEH.

[Tpu npsiMoM U3MEpEHUH UCCIIeJ0BaTeNb Ha-
NpSAMYIO 3a/1aeT BONPOCHI 00 OTHOIIEHUHU pec-
MOHJCHTOB K TOMY MJIM MHOMY SI3IKOBOMY Ba-
PHAHTY, MCIOIB3Ysl PH 3TOM YCTHYIO (opmy
(MHTEpBBIOMPOBAHHUE, ONPOC) HITH TUCHMEHHYIO
(aHKeTHpOBaHME). AHKETHPOBAHUE SIBIISETCS
Oornee CTPYKTYpHPOBAaHHBIM METOIOM, IO3BOJISI-
IOLIMM MPOBOAUTH KOJHMUECTBEHHBIE TIOACUETHI,
WCTIONIB3Ysl METOUKY IIKaIUpOBaHus (B HACTO-
A11ee BpeMs B COLIMOJMHTBUCTUKE HCIIOIb3YET-
Cs1 HECKOJIbKO BapuaHToB 1uKai: Tepcroyna, Jlu-
KepTa U ceMaHTHueckuit nuddepenunan). Ipu
3TOM HEOOXOIUMO YUHUTHIBATh, YTO B CUITY TICHU-
XOJIOTMYECKUX MPUYHH OTBETHl WHPOPMAHTOB
HE BCEraa MOTyT ObITh MCKPEHHHMH, OCOOEH-
HO KOTZa JIeJI0 KacaeTcsl TAaKUX «IIEKOTIHBBIX»
TeM, Kak ATHHUYECKas W COLMAIbHAs TpUHA-
JUIEKHOCTh. YacTHYHO 3Ta MpodiieMa CHUMa-
eTcs MpU aHOHMMHOM aHKETUPOBAHWUHU M Pa3b-
SCHEHUU MH(pOpPMaHTaM IieJiel HCCIeqoBaHMs.
Bonpiryro poib npu HHTEPBBIOMPOBAHUH UIPa-
eT TaKke JIMYHOCTh HHTEpBhIoepa. Kpome Toro,
HE BCE aCIEKThl «o0Opa3a si3bIKa» MOTYT OBITh
oTpedaeKTupoBaHbl UHPOPMAHTAMH, YacThb U3
HUX OCTaeTcs Ha Oecco3HaTeIbHOM YPOBHE.

K mpsiMbpIM MeToZaM OTHOCSITCS TakKKe Me-
ToAbl, pa3zpaboTanHbie [IpecToHOM M HCHONbB-
3yeMble B MEPLUENTUBHOW JAHANEKTOIOTUH
(perceptive dialectology): mndopmanToB mpo-
CSIT HApUCOBATh Ha «IIyCTOW» KapTe TPaHUIIbI
IUanekToB (mental maps); OTMETUTH TEPPHUTO-
puH ¢ Hanbonee «IPaBUIBHBIMY, «IIPHATHBIMY,
«IPECTHXKHBIMY) POU3HOILIEHHEM; TPOKOMMEH-
TUPOBATH CBOHM OTBETHI.

B HenpsiMBIX METOJax OTHOILEHUE K SI3BIKY
BBISIBIISIETCS. KOCBEHHO, HCITBITYEMBIM HE CO00-
nraeTcsi 00 MCTHHHOM LIeNM MCCIIeIOBAHUS, YTO
MO3BOJISIET BBISIBUTH ACTEKTHI, HE MOAJAIOLIN-
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ecsi mpsiMOMY H3ydeHHro. Bce wucmonbzyemble
B COLMOJNHMHTBUCTHKE HEMPSIMblE METOABI TaK
WM uHaue cBojsites K matched guise technique
(MGT), paszpaborannoii Jlam6eprom B 1950-¢ 1.
[Gurrett, 2000]. B ucxogHom BapuaHTe TaHHAS
TEXHHKA 3aKI0YaeTCs B MPENbSIBICHUN TPYIIE
mroneit (HaspiBaeMol (hokyc-TpymmoH, judges)
MOCJIEA0BATEIBHOCTH 3alMCAHHBIX HA IUICHKY
TEKCTOB «HEUTPATBLHOTO» ComepikaHus. TeKCTh
YHUTAIOTCSl OJJHAM U TEM K€ YeJOBEKOM, HO, Ha-
MIPUMEp, C Pa3HBIM aKIEHTOM (€CIIH LIENIBI0 JKC-
MEPUMEHTa SIBIISICTCSl BBISIBIICHHE OTHOLICHUS K
Pa3TUYHBIM aKleHTaM). VICIbITyeMbIM TOBOPHUT-
Csl, UTO BCE TEKCThI YATAIOTCS PA3HBIMH JTIOABMH
1 TIpEJIaraeTcsi OEHUTDH FOBOPSIIINX, HCIIONB3YS
HEKOTOPbI HAOOp OUITOISPHBIX [IKAT — AHTOHH-
MHUYHBIX MPUJIAraTelbHbIX, 00pa3yIoIux Orpe-
JeJICHHbIE CeMaHTHUYECKHe OJIOKH, HamlpHMep,
prestige (educated — uneducated; high status —
low status); social attractiveness (friendly —
unfriendly; sincere — insincere). Takum o6pazom,
U1l UKCHPOBAHUS PE3YJIBTATOB HCIOIB3YETCs
METO] CeMaHTHIeCKoro tuddepeHuunana.

JlaHHy10 METOMKY HE pa3 KPUTUKOBAJIH 32 UC-
KyCCTBEHHOCTb (HEBO3MO)KHO KOPPEKTHO CHIMH-
THPOBAaTh HECKOJIBKO Pa3iMYHbIX aKIEHTOB, He-
BO3MOXXHO TOA0OPaTh «HEHTpaJbHBIN» BO BCEX
OTHOILICHUSIX TEKCT, YTEHHE BCIYX OTIMYAETCS
OT HEMPHUHYXJICHHON Pevr, HEBO3MOKHO 1000~
paTth YHUBEpCANbHbIE IIKAIBI U T. 11.). B pe3yinb-
tare ObM pazpadotansl Bapuauun MGT, mos-
BOJISIFOLIME TIPEOAOJIETh JaHHbIE HEIOCTATKH.
Hanpumep, ['aiin3 npoogul ciaenyrolui KC-
MEPUMEHT: K IIKOJIbHUKAM JIBYX Pa3HbIX KIaCCOB
MIPUXOMUIT YeNIOBEK, MPEICTABISBIINIICS MPero-
naBaresieM (pakyisTeTa NCUXOJIO0TUH B YHUBEPCH-
TeTe, U MpeAsaraj yJalMcs Hanucarh HeOoIb-
LI0€ COYMHEHHE O TOM, YTO TaKOE TICUXOJIOTHSL.
[Ipu 5TOM B Ka)XIIOM Clly4dae «IperoiaBaTeiiby
roBOpUII ¢ pa3HbIM akueHToM (RP, Birmingham).
Ortnouenne k RP 1 Birmingham English ouenu-
BAJIOCH M0 XapakTepy HalHMCAaHHBIX COUYMHEHHH
(ux quMHA, 00K TOH, UCTIONb3yeMasl JICKCHKA)
[Ibid.]. B nanHOM ciy4ae, mpaBna, BBICOKA CTe-
MEHb CyOBEKTUBHOCTH OLICHKH.

Eme oquuM HenpsMbIM METOIOM, KOTOPBIH,
Ha HaIl B3DJIAJ, MOXKHO HCIOJIB30BATh [UISl BBI-
SIBJICHUSI OTHOLICHUSI K TOMY HJIH MHOMY SI3bI-
KOBOMY BapHaHTy, SBISIETCS METOI accollua-
TUBHOTO JKCIIEPHUMEHTA, 3aKIIOYAIOLINNCS B
MPEABSBICHUN HCIBITYEMBIM CIIOB-CTHMYJIOB,
Ha KOTOPbIE OHU JIOJKHBI PearupoBaTh MEepPBOM
MPUXOJSILIEH UM B TOJIOBY CIIOBECHOH peakiu-
ell. /laHHBI METOJ UCIIONIb3YETCS B IICUXOIUHT -

BUCTHKE JJIsl BBISIBIICHHSI COZICPKaHMsI 00pa3oB
CO3HAHUsI, MOJ KOTOPBIMU ITOHUMAETCSI «COBO-
KyIHOCTb TEPLUENTHBHBIX, KOHIECNTYaIbHBIX U
MPOLEAYPHBIX 3HAHUWA HOCHUTEINSI KYJABTYPBI 00
oObekTax peanbHOro mupa» [Tapacos, 1996.
C. 7]. OtHowIeHHE K OOBEKTY TaKKe SBISETCS
HEOTHEMJIEMOHN YacThIO €ro o0pasa, ¥ O3ITOMY
MOXET OBITh HCCIIEIOBAHO C MOMOIIBIO METO-
Jla accOMaTUBHOTO dKcnepuMenTa. K npenmy-
niecTBaM AaHHOTO METOJa, MIOMHUMO TOTO, YTO
OH II03BOJISIET BBISIBUTH OCOOCHHOCTH SI3BIKOBO-
r0 CO3HaHUsI, OOBIYHO HE 0CO3HABAEMbIE HOCHU-
TEJISIMU S3bIKa, MOKHO OTHECTH JOCTAaTOYHYIO
MPOCTOTY B TMOATOTOBKE, JIETKOCTh U OBICTPOTY
MPOBECHUSI.

OTHolIeHHE K S3BIKY, KaK OBUIO 3aMEUeHO
BBILIE, MOKET BBIPAXKATHCS B Pa3IMUHBIX (Op-
Max: OT MPOCTOrO JIOOOIBITCTBA JIO SIPKO BBI-
Pa’KEHHOTO SI3BIKOBOTO Mypu3Ma. XapaKTepHOU
YepTOH MOCIEAHEr0 SBISAETCS HCIOIB30BaHNE
LHEHHOCTHBIX KaTeropui, TaKuX KakK «IIOXOH —
XOPOLLHI», «YUCTBII — 3arPSI3HEHHBLI, «KPACH-
BBbIi — HEKPACHBBI» MPUMEHUTEIBHO K SI3BIKY.
Jlo HemaBHUX MOpP TMOMBITKA CHCTEMHOIO H3Y-
YeHUsI JAaHHOTO SIBICHHS HE MPEANPUHUMAIIHCE,
Oonee TOro, caM TEpPMHUH «SI3bIKOBOM IypH3M» HE
ABJIAETCS JOCTaTouHO ycTosBumMmest. Tak, . Ko-
MEpOH orepupyer noustueM «verbal hygiene»
[Cameron, 1995], a Jlxx. Munpoii u JI. Munpoi —
«linguistic authoritarianism» [Milroy, Milroy,
1991]. Iloxxamyii, mepBBIM UCCIEIOBATENEM, TTO-
MBITABLIIMMCST B3IVISIHYTh HA JIAHHOE SIBIICHUE
CUCTEMHO, siBisieTcs I. Tomac, KOTOpbIi B KHUTE
«Linguistic Purism» nmaer omnpeneneHue mypus-
Ma, IPUBOJMT KJIACCU(PUKAIMIO BUIOB IypH3Ma
Y IPUYMHBI UX BOSHUKHOBEHHUSL.

B xauyectBe pabouero ompeaescHUs IUH-
reuctTuueckoro mypusma I. Tomac mpennara-
eT cnenyromee: «Purism is the manifestation
of a desire on the part of a speech community
(or some section of it) to preserve a language
form, or rid it of, putative foreign elements or
other elements held to be undesirable (including
those originating in dialects, sociolects and
styles of the same language). It may be directed
at all linguistic levels but primarily the lexicon.
Above all, purism is an aspect of the codification,
cultivation and planning of standard languages»
[Thomas, 1991. P. 12].

Kax 3ameuaror [Ix. Munpoit u JI. Munpoit
[Milroy, Milroy, 1991], ocobeHHOCTBIO ITypHC-
THYECKOTO JUCKypCa SBISIETCS HECIIOCOOHOCTh
OTAETHTH A3BIK KaK CHCTEMY OT ero (akrudec-
KOTO MCIIOJIb30BaHMs; HA OCHOBE aHAIN3a OT/Ie-
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JBHBIX SI3BIKOBBIX JAETaled JeaeTcs BBIBOI O
«TIPEBOCXOJICTBE» OTHOTO sI3bIKA (MITH S3BIKOBO-
ro BapuaHTa) HaJ ApyruM. Hanpumep, yTBepx-
JIaeTCsl, YTO JUAJIEKThI, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET
muddepenumanns shall / will (kak 3To mpuHATO
B CTaHJAPTHOM aHIIIUICKOM), «JTydqIe», «Ooora-
4e» TeX, B KOTOPBIX ISl BEIpaKeHHs OyayIIero
BpEeMEHH uMeeTcs ToIbko will; mpu aTom, ofHa-
KO, HE IPUHUMAETCsI BO BHUMaHHE OTCYTCTBHUE B
standard English, Hanpumep, paznu4sbix hopm
IUIsS. BBIPOKEHHS 2-TO JIMLA €JUHCTBEHHOTO U
MHO)KECTBEHHOTO YHMCIIA, MPUCYTCTBYIOIIUX B
HEKOTOPBIX CEBEPHBIX TUATICKTAX.

W3 MHOXecTBa CyIIECTBYIOIIMX B SI3bIKE
(hopM IypHCTBHI BEIOUPAIOT TOJBKO OJHY «IIpa-
BWIBbHYIO». YacTo 3TOT BHIOOp BBINISAWT CO-
BEPILICHHO MPOU3BOJILHBIM C JTMHI'BHCTHYECKON
TOYKH 3PEHUs], TOCKOJIbKY OcTanbHble (op-
MBI HUYYTh HE Xy)K€ B IJIaHE HCIOJNb30BaHUS,
a apryMEHTHI, BBIIIBUTAEMbIE B TOJIb3Y OIHOM
(hOpMBI, MOXKHO JIETKO 3aMEHHUTH Ha apryMeH-
TBI B MOJNB3Y Apyroii ¢opmel. Hampumep, dop-
Ma different from, npunsTas B KauecTBE HOPMBI
eme B X VIII B. mo ananoruu c differ from, ser-
KO Moriia 0wl OBITH 3aMeHeHa Ha different to, Tax
KakK JI0 9TOTO YK€ CYILECTBOBAJIN TaKUE KOHC-
TpyKLIHH, Kak similar to, equal to u T. 1. Apry-
MEHTBI, Yallle BCEro HCIIOIb3yeMbIe MypUCTaMHU
[IpU BBIOOPE TOM MITM MHOH SA3BIKOBOW (POPMBI, —
9TO aHaJIOTHsA, MpaBWIa JaTHHCKOW IpaMMaT-
KM, STUMOJIOTHS U TpaBHJa MaTeMaTH4eCKOH
noruku. (Ha mocneanem npuHnune, Hanmpumep,
0a3upyeTcs HeraTHBHOE OTHOILCHHUE K JBOWHO-
My OTPULAHHMIO, TAK KaK B MaTeMaTHKe JBOHHOE
OTpHLIAHHE J1aeT YTBEPKACHHE. )

Tomac Bcren 3a Jlanemem Boiaensier 4 Tuma
OTHOIICHUS JTIOAEH K S3bIKY, ONPEACIISIFOIINX HX
SI3BIKOBOE TOBEJCHUE: JBa MEPBBIX UMEIOT pa-
LUOHAIBHYI0 0a3y (MHCTpYMEHTAIbHOE, WU
parMaTHYecKoe, U ATUYECKOE OTHOILICHHE), a
JBa JPYyrUX — HEpalMOHANbHYIO0 (adQeKTus-
HO€ W TPaJuIMOHHOE OTHOLICHHWE). Y MypHC-
TOB MpeoOnagaeT HepaluoHaJbHOE OTHOIIE-
HUE K A3BIKY, T. €. OHH PacCMaTpHUBaIOT SI3bIK, B
MEpBYIO0 O4Yepelb, He KaK MHCTPYMEHT Uit 00-
LICHUS, a KaK HEKUH CHMBOJ (HampuMmep, CBs-
31 C KyJIBTYpPHBIM NMPOLLIBIM cTpanbl) [ Thomas,
1991. P. 35-38].

B S3bIKOBOM CO3HaHUM ITyPUCTOB CYIIECT-
BYIOT 00pa3bl «XOPOILIETO» U «IIJIOXOT0» SI3bIKA,
a TaKKe MPUYHH, ACTAIOUINX «XOPOLIH» S3bIK
«IUIOXMM» U CIIOCO0OB OOpBOBI C 3TUM. DTO U
OIIpeeNsieT HalpaBlIeHHOCTh (orientation) sI3bI-
KOBOTO Mypu3Ma. B 3aBHCHMOCTH OT Hampas-

JeHHOCTH ToMac BBIIENSET CIEeAyIOUIHe BHIbI
SI3BIKOBOTO IypU3Ma:

1) elitist (dnuTapHBId TypHU3M), MOAEIBIO
JUISL KOTOPOTO SIBIISIETCS SI3BIK B €T0 CTaHAapT-
HOM BapHaHTe;

2) ethnographic  (3THOrpaduueckuiit  my-
pH3M), KOTOPBIi, HAPOTHUB, IPUBETCTBYET Pa3-
HOOOpa3ue S3BIKOBBIX BapHAaHTOB; BAapHAHTHI,
OTJIMYHBIE OT CTAH/APTa, BOCIPUHUMAIOTCS KaK
OoJee «UUCTBIE», «ECTECTBEHHBICY;

3) archaising (apxandeckuii mypu3M) — B Ka-
YyecTBe 00paslia BBICTYIAET SI3bIK B TOH (opme,
KOTOpast OblJ1a XapaKTepHa IS «30JI0TOTO BEKa»
JAaHHOM KYJBTYDBI;

4) reformist (pepopMucTCKuil Mypu3m) — Ha-
MPOTUB, NPUBETCTBYET S3BIKOBbIE M3MEHEHUS,
0e3 HUX SI3BIK CUUTACTCS «3aKOCTCHEBLINM,

5) xenophobic (kceHOQOOHBIH Mypu3M), Ha-
NpaBJIeHHBIH Ha MCKOPEHEHUE HMHOS3BIYHBIX
9JIEMEHTOB U3 s3bIKa [1bid.].

Kpowme Toro, moxHo emie Boiaenuts playful
purism (SBJISIFOIIUICS, IO CYTH, SI3BIKOBOH UT-
pOii, HE MMEIOLIEH KOHEYHOM LeNd, 3TO IIy-
pHU3M panu mypusMma) U anti-purism (peakuus
Ha YbI0-TUOO0 MyPUCTUYECKYIO ACATEIBHOCTD),
onnako Tomac He paccMaTpuBaeT HX MOAPOO-
HO, TaK KaKk OHH HE UMEIOT OIpeesIeHHON Ha-
MPaBJICHHOCTH.

B kaxmyro 31moxy MOXeT npeoodnagars oo
KaKOH-TO OIWH BHUJ IyPUCTUYECKOH AeATellb-
HOCTH (¥ TOTJ]a TOBOPSAT 00 OJJHOMEPHOM ITypH3-
Me), 00 cpa3y HECKOJBKO (IBYX- M Tpexmep-
HBIl mypusMm). [IpeoOnaganue TOro UM WHOTO
BUJA MypU3Ma B CTpaHE 3aBHCUT OT BHEIIHHX
u BHYTpeHHUX (akTopoB. Tak, HanOonee vac-
TO BCTpEUAIOIINUMCS SIBJIsIeTCS KceHO(OOHBIH
MypHU3M, KOTOPBIA BO3HUKAET MPU TECHOM KOH-
TakTe OBYX KYyJIbTYp, KOTHa OfiHA KyJIbTypa Io-
JABISIET IPYTYI0 U MPOUCXOIHUT TpaHC(ep SA3bI-
KOBBIX €AMHUI] M3 OJHOTO S3bIKa B JIPYIOW.
[Typuctuueckne TeHASHIIMH TOTAA MOSBISIOTCS
B S3BIKE, MTOJBEPIIIEMCsl BIMSHUIO, H UX (YyHK-
LS — IOAHATH [IPECTHK COOCTBEHHOTO SI3bIKA B
I1a3ax ero HOCUTENel U, TaKuM 00pa3oM, mpe-
JOTBPATHTh UCIIOJIb30BAHNE UMH MHOCTPAHHOU
nexcuku (prestige function of purism). Tomac
BeIessieT emte solidarity function (oGecmeun-
BaTb CIJIOYEHHOCTH SI3BIKOBOTO COOOLIECTBA) U
separating function (OTIENSITh «CBOUX» OT «4y-
xux») [Ibid.].

JIJ1s mypHUCTHYECKOTO TUCKYpCa XapaKTepHO
HaJn4ne OOJBILIOrO KolMdecTBa MeTadop, BbI-
CTPauBAIOLINX ACCOLMATHBHYIO CBSI3b MEXKIY
o0pa3oM si3bIka U 00pa3aMu 0OBEKTOB, 00JaIa-
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IOLIMX ONpeAeTICHHBIMI CBOWCTBAMH, YTO T03-
BOJISIET ITypUCTaM MaHUIYJIUPOBATH COZHAHUEM
aypuropuu. Tak, Tomac npuBOgUT 7 BUJOB Me-
tagop (7 oOpa3oB), HanboIEE YACTO UCTIONB3Y-
IOLIMXCS B TEKCTaX MYPHCTHYECKOTO COAeprKa-
HUS (B CKOOKaX yKa3bIBAETCSl HCTOYHHK M BPEMSI
WCIIOh30BaHUS METAPOPHI):

1) o6pa3 menpHuIB (Florentine Academia
della crusca, 1572 1) — AeATENbHOCTD TypUCTOB
ACCOLIMUPYETCS C MPOLIECCOM OTIENICHHS 3epeH
OT TIJIEBEI;

2) obpa3 caga (German language societia) —
SI3BIK ACCOLIMHUPYETCSL C CalloM, HYKIAroIeMcs
B IIOCTOSTHHOM YXOJI€;

3) 006pa3 MeTaJuTypru4eckoro MpOU3BOAC-
TBa — MypHCTHYECKAs JEATEILHOCTh CPaBHUBA-
€TCsl C POLIECCOM BBIMJIABKH METalIa U3 PYIbL;

4) oOpa3 3arauMBaHusl (YCHICKHNA TYPU3M
1674 r.) — s13bIK «0OpabaThIBaeTCS» MypUCTAMH,
Kak JIeTajb Ha TOYMIBHOM KaMHe, YTOOBI «yCo-
BEPILIEHCTBOBATH) €T0;

5) oOpa3 XUpypru4eckoro BMeIareabCTBa —
IIyPHCT BBIMOIHSET POJIb XUPYPra, YIAISIONIEro
00JIbHOH OpraH, YTOObI IPEIOTBPATUTD PacIpo-
CTpaHeHue OOJe3HH;

6) 00pa3 reHeTHKa — [elb Mypu3Ma — He J0-
MyCTUTD «CKPEIIUBAHUS) ABYX SI3BIKOB;

7) obpa3 csamennuka (The Pure Language
Society B ugun) — mypucT CpaBHUBAETCS CO
CBSIILICHHOCITY)KUTEIEM, TPOBOISIIINM OO0psA
«ouunieHus» s3bika [Thomas, 1991. S. 35-38].

OTt cebst MOXKeM 100aBUTb, UTO JJISI AKTyasIH-
3aMK 00pa3a aHIIMHCKOTO A3bIKa B IIpecce yac-
TO UCTIONB3YIOTCS TAKHE META(OPBI, KaK «SI3BIK —
KUBOW OpraHu3M», <GI3bIK — HMYIIECTBOY,
«sI3bIK — MaTepuam» u T. 1. [2Kyxosa, 2006a].

PacnpoctpanuTensmu MyPUCTHYECKUX
B3[VISIIOB CTAHOBUTCSI TMEPBOHAYATIBHO HEOOJb-
masg Tpynma Joaed (mucarteny, OOIeCTBEH-
HBIC JIESTENH, KypHAIHUCTHI), 4bsid Tpodeccuo-
HaJbHas AEATENLHOCTh HE CBSA3aHA HAMPSIMYIO
C TMHI'BUCTUKOH. B AMepuke, Hanpumep, pak-
THUYECKU B KaXXIOW raszeTe CyLIeCTBYET OTHAe-
JbHAs KOJIOHKA, MOCBALICHHAs OOCYXIEHUIO
SI3BIKOBBIX BOIIPOCOB. BeAymux 3THX KOJIOHOK
4acTo Ha3bpIBalOT language mavens unu death-
language writers, Tak Kak B CBOMX CTaTbsX OHH
4acTo paccykaaroT o0 ymaake aHMIHICKOro
s3b1ka. Hanbonee u3BectHeie n3 HuX — Y. Cadup
(aBrop kumru «On language») u 3. Hrploman
(marmmmcaBmmii O6ectcemiep «Strictly speaking.
Will America be the death of English?»).
Camu mypucTbl Ha3biBaloT cedst «guardians of
the language», a cBOIO AEATENHLHOCTH — OOPB-

00l 3a coxpaHEeHHE aHIJIMHCKOTO S3bIKa (KHU-
ra JI. Kpucranna, nocBsiieHHas HICTOPUU SI3bI-
KOBOTO MypH3Ma B AHIVIMH, TaK ¥ Ha3bIBAETCS
«The Fight for English»).

AKTUBHOE TIPOSIBIICHUE ITyPUCTHUYECKOH Jie-
ATEJBHOCTH OOBIYHO HAYMHACTCSI B TEPHOJ Pop-
MHUPOBaHUS CTaHAAPTa, MOCKOJIbKY HpPH 3TOM
TMOSIBJISIETCS 3TAJIOH JUIS CPAaBHEHMUSI, XOTS OT/Ie-
JIbHBIEC BBICKA3bIBAHUSI, KACAIOLINECS SI3BIKOBOTO
WCTIOJIb30BAHUS, MOTYT IOSBUTBHCS U PaHbIIE.
B AHrmum, Kak W3BECTHO, SI3BIKOBOHM cTaHIApT
Hayan GopMUpoBaThCsi B XV B. C MOSIBICHUEM
KHUTOMeuaTanus. B aTot xe nmepuoa, mo 3ame-
yanuto /. Kpucranna, cranu 3aMeTHBI iepBbie
MPOSIBIICHUST SI3BIKOBOIO MYypH3Ma, IOCTHUTIINE
CBOETO arores B TaK Ha3bIBaEMYI0 310Xy Penec-
caHca (yCJIOBHO K HEMY OTHOCST nepuof ¢ 1525
o 1640 . — Bpems npasieHust Koponesbl Enn-
3aBeThl ) — «3010TON BeK» AHIIMHCKOM MO3-
3MU | KyJBTYpbl, a1moxy Lllekcnnpa u Munrona.
OpHako, Ha Hall B3DJISAA, YCUJICHHE MypPUCTHU-
YEeCKOM aKTUBHOCTH B 3TOT MEPUOJ CBSI3aHO HE
TOJIBKO, M HE CTOJIBKO € MPOLIECCOM (OPMHUPOBa-
Hus Standard English (mo XIX B. naxe tepmu-
Ha TAaKOTo He CYIIECTBOBAJO), CKOJIBKO C 3THO-
KyJBTYPHBIMU M3MEHEHUSIMH, TIPOUCXOASIINMHI
B AHIIMH: B 3TO BpEeMsI CTaJd NPOSBIATHCS
MOCTIEICTBUS. HOPMAaHHCKOTO 3aBOEBaHMs, 3a-
KOHYMJIOCH (POPMUPOBAHUE AHTIIOHOPMaHHCKO-
ro 3THOCA U HACTYIHJIa HHEPLUOHHAs (a3a ero
sTHOreHe3a (mo I'ymuneBy, nHepuuoHHas ¢asza
MpEACTaBIsIeT COOOH MepHon B KM3HU 3THO-
ca, KOrJa, U3pacxo0BaB OOJBIIYIO YacTh CBOE-
r0 SHEPreTHYECKOro MOTEHIHaNa, dTHUYECKas
cUcTeMa KOHLEHTPHUPYETCsl Ha CO3aHnuH U TIOJI-
JIep’KaHUuM CBOUX KYJIBTYPHBIX LeHHOCTed [['y-
munes, 2003]).

1755 1., mo muenuto /1. Kpucranna, o3Hame-
HOBaJ CIIEAYIOIIYI0 BEXy B MCTOPHU «OOpPHOBI
3a aHrMickuit s3eik» [Crystal, 2006]: mosiBuI-
csl cIoBaph aHIMKCKOTO si3bika «Dictionary of
English», cocranennsiii C. J[>KOHCOHOM, Iie-
JIBI0 KOTOPOTO OBLJIO CO3/1aTh MOJENb YHOTpeo-
neHus s3bika. BoT xak cam J[xoHcoH mucan 00
stoM: «I have laboured to refine our language
to grammatical purity, and to clear it from
colloquial barbarisms, licentious idioms, and
irregular combinations (Johnson S. Rambler,
14 March 1752. P. 208. Llut. mo: [Crystal, 2006.
P. 88]). Ilocnenyromue 125 net, BOIOTH 10 MO-
menTa cosnanus The Oxford English Dictionary,
cnoBapb C. /[>xoHCOHA OBT OCHOBHBIM JIEKCH-
KorpaMuecKuM HCTOYHHUKOM IJIsi MCCIeoBa-
TeJel aHIIMKACKOTrO si3blka (KCTaTh, MMEHHO
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C. JI)KOHCOH B MPEIUCIOBHU K CIOBapIO yIoT-
pebun meradopy «corruption and decay» 1o
OTHOUICHUIO K M3MEHUYMBOMY CTaTycy aHIJIMM-
CKOTO $I3bIKa, TOAXBAYEHHYIO B IOCIIEACTBUH
s36IKOBBIMU TTypucTamu [Crystal, 2006]). Kaza-
70ch OBI, C MOSBICHUEM TaKOTO aBTOPUTETHO-
IO MCTOYHHUKA SI3BIKOBBIE OaTalvu JOJDKHBI OBl
HECKOJIBKO IIOYTHXHYTb, OMHAKO yxe B XIX B.,
¢ nossieHneM American English, onn B0300-
HOBWIKCH C HOBOM cuiiol '. B Hacrosuiee Bpe-
Msl B AHIVIMK CYIIECTBYET JOBOJBHO yCTOWYH-
Basi mypuctuueckas tpaguuus ([ x. Munpoit u
JI. Munpoii Ha3bBaloT ee «language complaint
tradition» [Milroy, Milroy, 1991]), HekoTopbie
MPOSIBIICHHUST KOTOPOH OBUIM ONHUCAaHbBI BBILIE.
OnHako BpeMsi OT BpeMEHH TPOUCXO/IST BHE3AIl-
HBIE «BCIICCKU» HAPOAHOTO HHTEpECa K SI3bIKY,
KaK 3T0, Harpumep, ciayduaoch B 1980-e roasl,
KorJa aHTuiickoe 00mIecTBO OyKBaJbHO OXBa-
THJIa MaccoBas «s3bIKoBast uctepus» (language
panic). B 1988 . nHawanace pedopma obOpazo-
BaHUsI, B pe3yJibTaTe KOTOPOH IUIAHHUPOBAIOCH
pa3paboTarh eAWHBIA CTaHJApT NPENoiaBaHUs
B rOCY/IapCTBEHHBIX HIKOJAX, IPH 3TOM Oatannu
Pa3BEepHYJIMCh UMEHHO BOKPYT NpENOiaBaHMs
AHITIMICKOTO SI3bIKA, OCOOCHHO TPaMMAaTHKH
(Brazerax 3TOT (hEHOMEH OKPECTHIIH «a hational
grammar crusade» wu «curriculum wars»)
[Cameron, 1995]. B nebarax npuHsIM yuac-
THE HE TOJILKO (M Ja’Ke HE CTOJILKO) JIMHTBHCTHI,
HO M «OOBIYHBIE» JIOAH, HE UMEIOIIIE HUKAKO-
r'0 OTHOILEHHS K PELICHHUIO S3bIKOBBIX MPoOIIeM
(3HaMeHAaTeNIbHO, YTO aKTUBHOE YYaCTHE B TOM
MPUHSAI NPpUHL Yapiib3, KOTOPBLA U 110 CEX IEHb
CUUTAETCS] ONHUM U3 CaMbIX SIPHIX IyPUCTOB B
AHIIIUM). «3alIUTHUKH S3bIKa» TPeOOBaIH BEp-
HYTh B HIKOJBl «TPaIUIMOHHBIC» MPHHLHUIIBI
MpernoAaBaHusi TPaMMaTUKU (B YaCTHOCTH 3a-
yuuBanue — drilling), mpu 3TOM OHHM ameyu-
poBaiM K MOpaJbHBIM NPUHLUIAM; Hapylle-
HUE IPaMMaTHYECKUX MPaBHJI IPHUPABHUBATIOCH
HMMH K aHTUCOLMATLHOMY WJIU 1aXKe ITPECTYITHO-
My noBeneHuto. [IpuBenem npumep ogHOTO Ta-
koro BbickasbiBanus: «If you allow standards to
slip to the stage where good English is no better
than bad English, where people turn up filthy at
school... all these things tend to cause people
to have no standards at all, and once you loose
standards then there’s no imperative to stay out

! Jlo cux mop amMepMKaHCKUH aHIIMICKUHA sABJISETCS
OIHOI M3 OCHOBHBIX MHIICHEH myprcToB. O0 OTHOIICHUN
anmyad K American English cm., mHanpumep, [Kyxosa,
20066].

of crime» (Norman Tebbit MP, Radio 4, 1985,
uut. mo: [Cameron, 1995. P. 94]).

J1. KomepoH mbiTaeTcst 0ObSCHUTD 3TO sIBIiE-
HUE C MO3UIHNU «TEOPHH MOPAIBLHOU MaHHKM»
(theory of moral panic), pa3paboranHoii crie-
OUaTUCTaMH [0 UCTOPUM KylbTypbl. Ilox mo-
palbHOM MaHMKOW MOHMMAIOTCS CIy4au, KOr-
Jla peakiys Ha KaKoe-TO COObITHE B 00LIecTBE
CTaHOBHUTCS HECOM3MEPHMOH €O 3HauuMOC-
TBIO CaMOTO COOBITHS, TIPH 3TOM MOCIEICTBHUS
3TOTO COOBITHSI TPAKTYIOTCS OYEHb YNPOLICH-
HO U B KauecTBe OOpbOBI C HUMH MPUMEHSIOT-
csl «ApaKOHOBCKUE Mepbl». Ha camom ke nene
3a JaHHBIM «HE3HAYUTEIBHBIMY» COOBITHEM CTO-
UT HE4TO OoJjbllee — Kakas-TO KpyIHas COLH-
anpHasi mpobiema, KOTOpylo, OfHAKO, HE MpH-
HATO O0O0CYyX/JaTh B 0OmecTBe (Hampumep,
pacusM). B urore HakomuBIIAsiCS OTPHLIATEIb-
Hasl SHEprusl BBHIIUIECKUBACTCS HAa HEKHH 00b-
eKT, CTaBIIMH «KO3JIOM OTIYyLICHHs». B ciy-
yae ¢ language panic, kak cuutaet /1. Kamepon,
CTOJIb MAaCCOBBIN a)KMOTaXX BOKPYT IperojaBa-
HUS TPAMMATHKH CIIY)KUT CUTHAJIOM TITyOOKOTO
COLMAJILHOTO KPU3HCa, MPOUCXO/SIIETO B aHT-
JIMHCKOM 0o01IecTBe.

I'. Tomac yka3plBaeT Ha HaIW4MEe OOJIBIIOTO
KOJIMYeCTBa OOILIMX YepT y S3BIKOBOTO MypH3Ma
C HAIIMOHAIM3MOM, TaKHX KaK OMHapHast KaTero-
pu3anus IefCTBUTEILHOCTH (BBIACICHHE BCETO
JIBYX KJIaCCOB — IMPaBUJIbHOE / HEMPaBHIBHOE,
CBOE / 4yX0€); CXOACTBO TPaIWLUOHHO BBIE-
JSIEMBIX HAIMOHAJMCTHYECKUX HIICOJIOTHH ¢
MEePEYNCICHHBIME BBIIIE MyPUCTUUYECKUMH Ha-
MPABIEHHOCTSAMH; 3aBHCUMOCTb OT BHEIIHHX
COLMaNIbHO-9KOHOMHUYECKUX yciIoBHid. Ha ocHo-
BaHHU TOTO OH BBIIBUTAET TUIIOTE3Y O TOM, YTO
«BCIUIECKU» SI3BIKOBOTO IypU3Ma MPOUCXOIST C
ONPENEIICHHON MepUoan3aluei, COBIAIAIOIEH
¢ (hazamMu aKTUBHOTO MPOSIBJICHUS] HALIMOHAIN3-
Ma [Thomas, 1991]. Tomac BeIENSET TPU CTE-
MEHW MHTEHCUBHOCTH SI3bIKOBOTO ITypU3Ma: HU3-
Kyro (mild purism), cpeantoro (moderate purism)
1 BBICOKYIO (extreme purism). Kaxxnomy Hapoay
MPUCYIL CBOW THM (pattern) pa3BUTHUS IypUCTHU-
YECKOM aKTMBHOCTHU. Bcero, mo MHEHHUIO uccie-
JIOBaTelIsl, CyLIECTBYET 7 TAKUX THIIOB:

1) marginal purism (MapruHaabHBIN, HE3HA-
YUTENBHBIN ) — YPU3M, IPOSIBISIOIINICS C HU3-
KO CTENEeHbIO MHTEHCUBHOCTH Ha MPOTSKCHUU
BCEro mporecca pa3paboTKH S3bIKOBOTO CTaH-
JapTa; ero pacnpocTpaHeHHWEe OrPaHUYMBACTCS
JUIIb Y3KHUM KPYTOM JIIOfel (B KauecTBE MpH-
Mepa Tomac NIpUBOAUT aHITIMNCKUNA U PYCCKHU
SI3BIKH);
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2) moderate, discontinuous purism (ymMepeH-
HBIM, AMCKPETHBIN) — MypHU3M CpeHEN CTEeNEeHN
WHTCHCUBHOCTH, BO3HUKAIOMIMK B OOIIECTBAax
C OTCYTCTBHEM JUJIMTEIBHON MypUCTUYECKOM
Tpamguiuu (PpaHIy3CKUld U TMOPTYralbCKUN
SI3BIKN);

3) trimming purism (peryiIupyrouii) — Bo3-
HUKAaeT B Ka4eCTBE PEaKLUUU Ha «OMAacHbIE», C
TOYKH 3peHHsl 00IIecTBa, TEHICHINN B Pa3BHU-
THUH SI3BIKOBOTO CTaHIapTra (IAaTCKUH, IIBEAC-
KHIA, TOJUTAHJICKUT);

4) evolutionary purism (3BOJFOIIMOHHBII) —
MypH3M, XapaKTepU3YIOIIUICs MOCTENEeHHO Ha-
pacraromieii CTerneHbl0 HHTEHCUBHOCTH | IOCTH-
raloLIri CBOEr0 MaKCUMYMa B IEPHOI MOSIBIICHUS
SI3BIKOBOTO CTaHJApTa, MOCIe YEero ero WHTEH-
CHBHOCTbH ciajaeT (BeHIepCKuid, pUHCKHN);

5) oscillatory purism (OCHWINSATOPHBIH) —
MyPHU3M C PE3KO U3MEHSIOLICHCS CTETIEHbIO HH-
TEHCUBHOCTHU (HEMELKUH, YSILICKHA);

6) stable, consistent purism (IOCTOsIHHBIH, yc-
TOHYUBBII) — ITypH3M, TIPOSIBISIFOLLIUIACS C TOCTO-
SITHHOH CTETIeHbI0 HHTEHCUBHOCTH (apabckuii);

7) revolutionary  purism  (PEBOJFOI[MOH-
HBIN) — XapaKTePU3YIOIINHCS HEOXKUIAHHOW U
PE3KOI CMEHOH OT OHOTO U3 BBILICONUCAHHBIX
THUIOB K Ipyromy (typeukwuii) [Thomas, 1991].

B HacTosimii MOMEHT JaHHas KiIaccupuKa-
L(US1 TUTIOB SI3BIKOBOTO ITyPHU3Ma SIBIISIETCS CKOpee
THIIOTETHYECKOM, YeM OCHOBAHHOW Ha peasib-
HBIX (akTax. Kak yxe ObLIO CKka3aHO, SI3bIKOBOM
MypU3M HE TaK JAaBHO CTaJl MPEIMETOM H3y4e-
HUS IUHTBUCTHKH, U B Ka9€CTBE WILTIOCTPALUU
aBTOp MPHUBOAUT JIUIIb OTACIBHBIE IPUMEPHI U3
HCTOPUU TEX WM UHBIX SI3BIKOB. TeM He MeHee
Ha OCHOBE BBIILICH3IOKECHHBIX (DAaKTOB MBI YKe
MOXEM CZeJaTh BBIBOJBI O CIIOPHOCTH CYKJe-
HUI aBTOpa O XapakTepe pPa3BUTHS S3BIKOBOTO
nypu3Ma B AHIIUH. YPOBEHb 3aHHTEPECOBAH-
HOCTH aHIJIM4aH MpoOieMaMH CBOETO SI3bIKa
CJIOKHO Ha3BaTh HU3KUM, KPOME TOTO, OH UIMEET
TEHJICHIIUIO MEHSATBCSI CO BPEMEHEM.

Bcenen 3a WM. B. lllanomuankoBoi (cM., Ha-
npumep, [Llanomraukosa, 2006a; 20060]) Mbl
CUUTAaEM, YTO WHTEHCHUBHOCTH OOIIECTBEHHO-
SI3BIKOBOM 1€ TETLHOCTH 3aBUCHT OT ITYOUHHBIX
MIPOILIECCOB, MPOUCXOSIINX B CTPYKTYpE pac-
cMarpuBaeMoro sTHoca. [lepBoHauansHo HOCH-
TEJISIMU ITyPUCTUYECKUX B3IVISIOB SIBIISIETCS HE-
OosplIasi rpymmna Jrofel (3THUYEcKas rpymna,
TEOPETUYECKU STO MOT OBbI OBITH M CYOITHOC, B
tepmunax JI. H. I'ymunesa [2003]), B co3Hanuu
KOTOPBIX CYIIECTBYET OINpeeIeHHbIN IEeHHOCT-
HO-MapKUPOBaHHBIN 00pa3 poaHOro si3bIKa. s

TOTO YTOOBI ITypU3M CTaJl MACCOBBIM SIBJICHUEM,
HEOOXOMMO, YTOObI JaHHAsl CUCTEMa LIEHHOC-
Tell paslensyiach BCEMM YJIEHAMHU S3bIKOBOTO
KOJUIEKTHBA. TOJBKO TOTJIa MPU3BIB TyPUCTOB K
«060opb0e 3a COXpaHEHHE SA3bIKa» OyAeT yCIbIIIaH.
A TIPOMCXOAWT ATO B ONpPEEIIEHHbIE MOMEHTBI
JKU3HU 3THOCA: KOTJIa OH BCTYMAET B HHEPLIUOH-
HyI0 (ha3y cBOEro pa3BUTHs (Kak, HApUMeEp, B
Anrmuu B XVI-XVII BB.) unu B nepenomMHyo
MeK(}az0ByIO 30Xy, B OCOOEHHOCTH KOTHa 3T-
HUYECKasl CUCTEMa HCIBITHIBACT JaBlIEHUE U3-
BHe. [IpH aganTanuy K HOBBIM yCIIOBUSIM CPEIb
9THOCY MPUXOIUTCS MEePECMATPUBATH CUCTEMY
CBOMX LIEHHOCTEH, MPOU3BOJUTH TaK Ha3bIBae-
MBIi TpaHcdep STHUYECKUX KOHCTAHT (TepMu-
Hel C. B. JIlypse [1997]), T. e. KoppekTHpOBaTh
yKe CyIIECTBYIOIUe 00pa3bl cedsl, CBOUX APY-
3ei 1 BparoB u T. A. [Ipu 3TOM wiIeHbl 3THHYEC-
KOTO KOJUIEKTHBa O€CCO3HATENBHO 00paIaloTCst
32 MMOMOIIIBIO K SI3BIKY KaK XPaHUTEIIO UX 3THO-
KyJIBTYpHOH TpajuLInU, B CEMUOTHYECKOM IPO-
CTpaHCTBE KOTOPOTO 3amevyariieHbl 00pa3bl pos-
HOU KynbTyphl. BeicTpanBas 00pa3 «cBoero» u
«UYKOT0», «XOPOUIETO» M «IUIOXOT0» s3bIKa,
OHM MBITAIOTCA TEM CaMbIM PETIAMEHTHPOBATH
CBOM OTHOIIEHHS C BHEUIHMM MHPOM, CIIEIaTh
ero 6onee ynopsnoueHubiM (I Tomac, kcrarwy,
TaK)Ke BBIJIBUTAET B YEM-TO CXOJIHYIO THUIIOTE3Y,
ccpunasich Ha M. Jlyrnac [Thomas, 1991], ogna-
KO OH HE PacCMaTpUBAEeT ATHUYECKYIO IOJOT-
JIeKy AaHHOTO SIBJICHHs). Y aHIIMYaH HayMHas
CO BTOPOY TOJOBUHBI X X B. OBLJIO MHOTO TaKHX
«TIOTPSICEHUI»: OKOHYATENBHBIA pacaj UMIle-
pHH, TOBIEKIIMK 3a COOOH MOSBICHHUE HOBBIX
BapUaHTOB aHIIIMHCKOTO si3bIKa (new Englishes),
YCUJICHUE T€OMOIUTUYECKOTO BIUSHUS ObIBIICH
KOJIOHHH — AMEPHUKH, U OOJNBLION HAIUIBIB ame-
PUKaHU3MOB B OpUTAHCKWU aHTIMHCKHUHA, OC-
nmabnenne cBsa3u ¢ loTmanoueir u Yaiabcow,
paHee cumTaBIIMMUCS «cBouMm» («decline of
sense of Britishness» [Weight, 2002]), macco-
BBl IPUTOK B CTPaHy HMMHUTPAHTOB, 00CYykK/ie-
HHUE BoIpoca o BeTymieHun bpuranuu B EBpo-
coro3 U T. 1. Bee 3T0, Ha Hal B3MIA, MOBIUSAIO
Ha TEepeCTPYKTYpH3aLrI0 o0pas3a aHIIHICKOTO
SI3bIKA, COIIPOBOXKIABIITYIOCS BCILIECKOM ITypHC-
TUYeCKON akTUBHOCTU. Hackonbko Takoe moo-
JKEHHE Bellel SABIIeTCS 3aKOHOMEPHOCTBIO AJIS
WHBIX 3THUYECKUX COOOIIECTB, MOXKET [T0KA3aTh
TOJIKO MCTOPHUKO-3THOJIMHIBUCTHUUECKUH aHa-
JIN3 STHUYECKUX KapTUH 3THUX HapojoB. B aTom
CMBICTIE ITaHHAs TOYKa 3PEHUs SBISIETCS CKopee
HY’KIAIoILENCs B IPOBEPKe TUIIOTE301, UeM 3a-
KOHOMEPHOCTBIO.
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